
Korrigenda 

Wir bedauern aufgrund von erschwerten Produktionsbedin-
gungen die im Beitrag von Esther Fischer-Homberger und 
Esther Wildbolz-Quarroz, „Ernähren und Gebären - Ab-
rahams fruchtbringender Schoß" (2/1997), 308-312 unter-
laufenen Fehler. Richtig hat es zu lauten: 

308: ... rein .zufällig' statt... .rein* zufällig 
... als faltenreiches Gewand schürzenartig imaginlert 
und damit wiederum einer weiblichen Erfahrungswelt 
assoziiert wird statt... als faltenreiches Gewand asso-
ziiert wird 

309: ... ursprünglicher Name statt... unrsprünglicher Name 
... den Text neu beleuchtet statt... den Text der Na-
mengebung neu beleuchtet 
Diese Interpretation, In der „das Verhältnis der Gott-
heit zum Namensträger in der Welse menschlicher 
Verwandtschaft wiedergegeben" sei, wäre „für das 
Wesen der Religion der Patriarchenzeit bedeutsam". 
Vgl. Theologisches Wörterbuch zum Alten Testament, 
Bd. 1-, hg. (begr.) v. Gerhard Johannes Botterweck 
und Helmer Ringgren, Stuttgart 1970-. statt der ge-
samten Fußnote 4 
Abam-râmâ statt Abam-rama in Fußnote 8 

310 .Ab-raehaem' statt .Ab-raehaem' 
... Themen wie Nachkommenschaft statt... Themen 
im Zusammenhang mit seiner Nachkommenschaft 
Sara statt Sarah 

311 ... Modell des Weiblichen statt... Modell des weiblichen 
312 (κόλποσ) Sfaíf (κολποσ) 

... als Tasche gebrauchte statt... als Tasche gbrauchte 
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